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Odbor Regulatornog odbora za energiju, na osnovu ovlašdenja dodeljenog članom 8. stav 1 
tačka 1.6, članom 14. stav 2 tačka 2.3, članom 25. stav 1 tačka 1.1 i članom 49. stav 1 tačka 1.1 
i članom 51. stav 1 tačka 1.1 Zakona o energetskom regulatoru br. 03/L-185, na sednici 
održanoj 12.03.2014. godine, usvojio je:  

 

 

PRIRUČNIK ZA IZVEŠTAVANJE O ENERGETSKOM SEKTORU  

 

POGLAVLJE I 

OPŠTE ODREDBE  

Član 1.  

Cilj Priručnika za izveštavanje  

1. Cilj Priručnika za izveštavanje o energetskom sektoru je da pouči imaoca licence o načinu 
izveštavanja Regulatornom uredu za energiju o usklađenosti ili neusklađenosti sa  
relevantnim odredbama licenci. Priručnik utvrđuje:  

 
1.1 kako de se organizovati imalac licence da bi dao odgovarajudi značaj usklađenosti i 

osigurao da se postigne potpuna usklađenost;  
1.2 da se imalac licence uveri da je u potpunosti razumeo obaveze licenci;   
1.3 obaveze imaoca licence u vezi sa izveštavanjem o usklađenosti pred RUE; i   
1.4 merama koje može da preduzme RUE u slučaju neusklađenosti različitih nivoa uslova 

licence.  
 

Član 2.  

Komunikacija sa Regulatornim uredom za energiju  

Ovaj priručnik je pripremljen u cilju da pomogne imaocu licence u vezi sa izveštavanjem o 
usklađenosti licenci. Ukoliko imalac licence s vremena na vreme zatraži pojašnjenja u vezi sa 
ovim Priručnikom ili po drugim pitanjima koja se odnose na usklađenost licenci, može da 
kontaktira sa odgovornim licem u Odeljenju za pravne poslove i licenciranje u RUE.  
 

Član 3.  

Usklađenost sa uslovima licence  

1. Postupci koje imalac licence treba da preduzme da bi bio u skladu sa uslovima licenci i način 
izveštavanja pred RUE o usklađenosti, su slededi:  

1.1. organizacija imaoca licence u vezi sa usklađenošdu;   



1.2. staranje imaoca licence o ispunjenju obaveza koje proizilaze iz licence, i  
1.3. priprema i podnošenje izveštaja o usklađenosti.  

Član 4.  

Organizacija imaoca licence u vezi sa usklađenošdu  

1. Glavno odgovorno lice imaoca licence u vezi usklađenosti je izvršni direktor (ID). Izvršni 
direktor je odgovoran da osigura usklađenost i za podnošenje izveštaja o usklađenosti pred 
RUE.    

 
2. Da bi pomogao ID da izvrši svoje obaveze, imalac licence de imenovati službenika za 

usklađenost radi izveštavanja pred RUE, čija je dnevna odgovornost da upravlja procesom 
usklađenosti unutar licenciranog preduzeda. Službenik za usklađenost, između ostalog, 
treba:  
 
2.1  da održava redovne kontakte sa odgovornim licem u RUE;  
2.2 da osigura da se usklađenosti pruža odgovarajuda pažnja od strane celog osoblja 

imaoca licence, obezbeđujudi da se članovi osoblja identifikuju kao odgovorni za 
specifične obaveze licence, i  

2.3 da bude odgovoran za pripremu izveštaja o usklađenosti koje ID treba da podnese RUE 
u propisanom roku.  

 

Član 5.  

Staranje imaoca licence o ispunjenju obaveza koje proizilaze iz licence  

1. Ključni korak za obezbeđivanje potpune usklađenosti jeste da imalac licence vodi računa o 
tome da imalac licence i celo njegovo relevantno osoblje potpuno razume obaveze koje 
proizilaze iz licence. ID i službenik za usklađenost treba da preispituju (nadgledaju) 
ispunjavanje obaveza koje proizilaze iz odredbi licenci i da:  
1.1 Identifikuju sve obaveze koje proizilaze iz licenci, a koje se moraju ispuniti odmah i na 

trajnoj osnovi, i   
1.2 ID imenuje odgovorne osobe za svaku specifičnu obavezu licence (n.pr. podnošenje 

računa) koje de sarađivati sa ID i službenikom za usklađenost imaoca licence radi 
obezbeđivanja usklađenosti.  

 
2. Ako se prilikom preispitivanja licenci identifikuje bilo kakva nejasnoda ili zabrinutost, ID ili 

službenik za usklađenost imaoca licence treba odmah da je prijavi RUE kako bi se izbegli 
kasniji problemi.  

 
3. Imalac licence de učestvovati na svim radnim sastancima ili prezentacijama koje održava 

RUE, a koji mogu pomodi imaocu licence po pitanju pradenja usklađenosti.   
 

Član 6.  

Priprema i podnošenje izveštaja o usklađenosti  

Da bi osigurao da su sve obaveze koje proizilaze iz licence ispunjene, imalac licence treba da 
podnosi RUE redovne izveštaje (tromesečne i godišnje), u kojima izveštava o tome da posluje u 
skladu sa licencom.  



Član 7. 

Odgovornosti imaoca licence i RUE  

1. Imalac licence je odgovoran da ispuni sve obaveze koje proizilaze iz odredbi licenci izdatih 
od strane Regulatornog ureda za energiju (RUE).  

2. Odgovornost RUE je da prati usklađenost imalaca licenci sa uslovima licenci i da preduzima 
odgovarajude mere u skladu sa članom 14. stav 2 tačka 2.3, članom 49. stav 1 tačka 1.1 i 
članom 51. Zakona o energetskom regulatoru (Zakon br. 03/L-185).  

POGLAVLJE II 

IZVEŠTAVANJE O USKLAĐENOSTI PRED RUE  

Član 8.  

Opis izveštavanja o usklađenosti  

1. Prvi prioritet imaoca licence treba da bude da osigura da de se ispuniti sve obaveze koje su 
proizašle iz licence. Međutim, važno je podnošenje redovnih izveštaja o usklađenosti pred 
RUE kako bi se omogudila usklađenost sa uslovima licenci.   

2.  Imalac licence je dužan da podnosi različite izveštaje u određenim vremenskim rokovima, u 
zavisnosti od okolnosti, čak i ako se pretpostavlja da nije bilo neusklađenosti.  

 
3.  U tabeli 1 koja sledi rezimirane su vrste izveštaja i rokovi za njihovo podnošenje:  
 
Tabela 1: Izveštavanje Regulatornom uredu za energiju  
 

Vrsta izveštaja  Rok za podnošenje 

 
 

Po potrebi  

TM1 TM2 TM3 Godišnje  

Hitan izveštaj- 
obaveštenje 
(putem Faksa/e-
maila)  

- - - - 

Tromesečni izveštaj o 
usklađenosti 
 

- 30. april 
svake 
godine  

31. jul 
svake 
godine   

31. oktobar 
svake 
godine  

- 

Godišnji izveštaj o 
usklađenosti 
 

- - - - 31. januar svake 
kalendarske godine  

 

Član 9.  

Načini izveštavanja/obaveštavanja RUE  

1. Imalac licence treba da podnese RUE Hitan izveštaj/obaveštenje o postojanju ozbiljne  
neusklađenosti sa uslovima licence odmah pošto sazna da postoji povreda (ili aktivnost) 
uslova „Nivoa A“ licence. „Nivo A“ neusklađenosti je opisan u članu 12. stav 3 tačka 3.1 
ovog Priručnika.   



 
2. Izveštaji ili povrede uslova licence koji su manje ozbiljni (izveštaji ili povrede uslova „Nivoa 

B“) ne moraju se odmah prijavljivati, ved se uvrštavaju u tromesečne ili godišnje izveštaje. 
„Nivo B“ neusklađenosti je objašnjen u članu 12. stav 3 tačka 3 ovog Priručnika.  

 

Član 10.  

Tromesečni izveštaj o usklađenosti  

1. Na svaka tri meseca, imalac licence treba da podnosi tromesečni izveštaj RUE. Izveštaj 
treba da sadrži Izveštaj o usklađenosti u formatu kao u Aneksu B ovog priručnika, koji 
potvrđuje da je u skladu sa svim uslovima licence.  

 
2. U slučaju da su pojedini uslovi licence prekršeni ili da nisu ispunjeni kako je predviđeno 

licencom (povreda uslova Nivoa B) u poslednjih tri meseca do dana izveštavanja, to se mora 
evidentirati u Aneksu B1 „Lista izveštavanja ili neusklađenosti sa uslovima licence Nivoa B“, 
ovog Priručnika.  

 
3. Imalac licence de osim povreda i neusklađenosti sa nekim od uslova licenci u tromesečnom 

izveštaju, kao u Aneksu B1 ovog priručnika, izvestiti i o svakoj aktivnosti koju je preduzeo, 
kao što je: izrada dokumenta, derogacija (odlaganje roka) neke od odredbi licence, pravila, 
važedih kodeksa, itd., u tromesečju o kojem izveštava.   

 
4. Ukoliko postoje nedoumice ili nejasnode oko toga da li je došlo ili nije do povrede uslova 

licence i da li se te povrede trebaju prijaviti ili ne, imalac licence de to smatrati povredom 
uslova licence i prijaviti RUE-u.  

 

Član 11. 

Godišnji izveštaj o usklađenosti  

1. Krajem januara svake godine, imalac licence treba da podnese RUE Godišnji izveštaj o 
usklađenosti za prethodnu godinu u formatu kao u Aneksu C ovog Priručnika, kojim se 
potvrđuje da je imalac licence u skladu sa svim uslovima licence.  
 

2. Ako je došlo do povrede ili neispunjenja uslova licence, o tome se mora izvestiti kao u 
Aneksu C1 – (Lista izveštavanja ili neusklađenosti sa uslovima licence u toku finansijske 
godine (nivo A i B) ovog Priručnika.  

 
3. Imalac licence de osim povreda ili neusklađenosti sa nekim od uslova licence, u 

tromesečnom izveštaju izvestiti kao u Aneksu C1 ovog priručnika i o svakoj aktivnosti koju je 
preduzeo, kao što su: izrada dokumenta, derogacija (odlaganje roka) neke od odredbi 
licence, pravila, važedih kodeksa, i dr., u toku finansijske godine o kojoj izveštava.   

 

Član 12.  

Klasifikacija uslova licence  

1. RUE je klasifikovao sve uslove licenci prema njihovoj važnosti.  
 



2. O povredama ili neusklađenostima sa uslovima koji su od posebne važnosti, imalac licence 
je dužan da odmah obavesti RUE, za razliku od uslova licenci od manje važnosti. RUE de 
reagovati u zavisnosti od koga koji je uslov prekršen. Utvrđivanje onoga što je od posebne 
važnosti u ovom kontekstu zavisi od potencijalnog efekta povrede na vladine politike i 
potrošače, kao i troškova naknade za učinjenu povredu.  

 
3. Kategorizacija povreda uslova licence je slededa: 
 

3.1  Nivo A predstavlja povredu uslova licence koja de ozbiljno uticati na energetski sistem i 
potrošače.  

 
3.2  Nivo B predstavlja povredu uslova licence koja de imati manji uticaj na energetski 

sistem i potrošače.   
 
4. Kategorizacija uslova licence po nivoima određuje brzinu izveštavanja RUE o 

neusklađenosti, kao što sledi:   
 

4.1 Imalac licence de dostaviti Hitan izveštaj/obaveštenje RUE ukoliko postoji povreda 
uslova licence Nivoa A;   

4.2 Imalac licence treba da dostavlja RUE redovne izveštaje o usklađenosti na 
tromesečnom i godišnjem nivou, koji moraju da sadrže detalje neusklađenosti 

(nepridržavanja) uslova Nivoa B.    
 

5. U Aneksu D ovog Priručnika date su referentne tabele koje prikazuju nivo kategorizacije 
(Nivo povrede A ili B) za sve uslove svih licenci izdatih od strane RUE.  

 

Član 13.  

Hitan izveštaj/obaveštenje – Uslovi licence Nivoa A  

1.  Imalac licence mora odmah da prijavi povrede uslova Nivoa A Regulatornom uredu za 
energiju u roku od tri (3) dana od dana kada je učinjena povreda.   

2.  Da bi obaveštavanje bilo zadovoljavajude, imalac licence u roku od tri (3) radna dana treba 
da dostavi kopiju izveštaja o obaveštenju faksom ili e-mailom odgovornom licu u RUE, kao 
što je navedeno u članu 2. ovog Priručnika. Hitno obaveštenje koje de biti dostavljeno 
putem faksa ili e-maila mora da bude u formatu kao u Aneksu A ovog Priručnika.  

3. Izveštaj-obaveštenje koje de biti dostavljeno putem faksa ili e-maila mora da sadrži:  
 

3.1. Trajanje i prirodu neusklađenosti (uključujudi i broj potrošača i/ili drugih imalaca licenci 
koji su njome pogođeni);  

3.2. Razlozi (uzroci) za neusklađenost sa uslovom(ima);  
3.3. Mere koje treba preduzeti da bi se povrede ispravile i da bi se sprečilo da se one 

ponove;  
3.4. Očekivani datumi kada se smatra da de imalac licence biti u skladu sa uslovom(ima).  

 
4. O svakoj povredi Nivoa A mora se izvestiti i u godišnjem izveštaju o usklađenosti, uključujudi 

i ažurirane informacije o daljim merama koje de se preduzeti u pogledu povrede, ako se 
povreda nastavi, kao i pregled trenutnog statusa povrede.    

 



Član 14.  

Tromesečni izveštaj/obaveštenje – Uslovi licence Nivoa B  

1. Imalac licence mora da izvesti o povredama Nivoa B uslova licence u tromesečnim 
izveštajima, uz poštovanje vremenskog plana u formi tabele predstavljene u Tabeli 1 ovog 
Priručnika.    

2. Imalac licence treba da dostavi RUE poseban tromesečni izveštaj o svakoj licenci, a svaki 
izveštaj treba da utvrdi:  

2.1. Status i meru u kojoj je imalac licence bio u skladu sa uslovima licence u tom 
tromesečju;  

2.2. Gde nije postojala usklađenost sa bilo kojim uslovom Nivoa B u tom tromesečju, a 
Izveštaju o usklađenosti treba da priloži i dodatni izveštaj (Izveštaj o neusklađenosti), 
i   

2.3. Registraciju svake povrede Nivoa A o kojoj je izvestio u tom tromesečju, uključujudi i 
sve dalje mere koje su preduzete kao rezultat povrede, čak i onda kada se povreda 
nastavlja, kao i pregled trenutnog statusa povrede.  

 
3.  Tromesečni izveštaj o neusklađenosti, koji imalac licence treba da dostavi RUE, sadržavade:  
 

3.1. Značaj i prirodu neusklađenosti (uključujudi i koliko potrošača i / ili imalaca licence je 
njome pogođeno);  

3.2. Razloge (uzroke) za neusklađenost;  
3.3. Mere koje su preduzete za ispravljanje povreda i njihovo sprečavanje; 
3.4. Trenutni status povrede;   
3.5. Aktuelni datum ili datum kada se očekuje potpuna usklađenost.  

4. Obrazac Tromesečnog izveštaja o usklađenosti i Listu izveštavanja ili neusklađenosti sa 
uslovima licence Nivoa B, koja mu se prilaže, a koji se zajedno moraju dostaviti RUE, možete 
nadi u nastavku u Aneksu B i B1 ovog Priručnika.  

5. Svaku aktivnost koja je prijavljena u tromesečnom izveštaju o usklađenosti treba rezimirati i 
u godišnjem izveštaju o usklađenosti, uključujudi i nove podatke o merama koje je preduzeo 
imalac licence za tu aktivnost.   

 

Član 15 

Godišnji izveštaj/obaveštenje – Uslovi licence Nivo A i B  

1. Godišnji izveštaj/obaveštenje o usklađenosti mora se dostaviti RUE krajem januara svake 
godine za prethodnu godinu, kao što je navedeno u Tabeli 1 ovog Priručnika.  

2. Izveštaj treba da prikaže situaciju u kojem je imalac licence bio usklađen sa uslovima licence 
(Nivoa A i Nivoa B) tokom prošle godine. Ovaj izveštaj mora da bude odobren od strane 
izvršnog direktora imaoca licence, koji de potpisati sve potrebne obrasce iz aneksa ovog 
Priručnika. Ako u nekom od obrazaca ima indikacija da nije postojala usklađenost sa 
utvrđenim uslovima, detalji o neusklađenosti se moraju prikazati u Godišnjoj listi o 
neusklađenosti (Aneks C1 ovog Priručnika).  

3. O svakoj prijavi ili neusklađenosti sa uslovima Nivoa A mora se podneti izveštaj RUE, s tim 
što se u godišnjem izveštaju moraju pružiti podaci o svakoj neusklađenosti korišdenjem 
Godišnju listu o neusklađenosti (Aneks C1 ovog Priručnika). Takođe, mora se dostaviti i 



ažurirani pregled podataka o svakoj povredi Nivoa A koja je ranije prijavljena, uključujudi i 
one koje su se nastavile iz prethodnih perioda.  

4. Svaki izveštaj ili neusklađenost sa uslovima Nivoa B mora se prijaviti RUE u relevantnom 
periodičnom izveštaju ili godišnjem izveštaju.  

5.  Godišnji izveštaj treba da sadrži: 

5.1. Kratak pregled podataka o svim povredama Nivoa B do kojih je došlo u toku godine, 
odnosno povredama koje su se nastavile iz prethodnih perioda, koristedi Godišnju listu 
o neusklađenosti u Aneksu C1 ovog Priručnika.  

6. Obrazac godišnjeg izveštaja o usklađenosti koji de se podneti RUE dat je u formatu kao u 
Aneksu C ovog Priručnika.  

7. Svaka lista za izveštavanje ili neusklađenosti sa uslovima licence u toku finansijske godine 
podnesena uz Godišnji izveštaj treba da sadrži detalje koji su utvrđeni u obrascu kao u 
Aneksu C1 ovog Priručnika.  

 

Član 16.  

Dostavljanje tromesečnih i godišnjih izveštaja  

1. U skladu sa propisanim rokovima (kao u Tabeli 1 ovog priručnika) imalac licence treba da 
dostavlja tromesečne i godišnje izveštaje odgovornom licu u RUE.   

 
2. Izveštaji se moraju dostaviti u prilogu e-maila (u čitljivom formatu, n.pr. word file ili pdf 

format), odnosno lično ili putem pošte.   

POGLAVLJE III 

VERIFIKACIJA I REVIZIJA IZVEŠTAJA O USKLAĐENOSTI  

Član 17.  

Verifikacija izveštaja o usklađenosti  

1. RUE uspostavlja uslove za imaoce licence da dostavljaju RUE tačne i pouzdane informacije o 
usklađenosti sa uslovima licence. Ovaj pristup je efikasan i isplativ za imaoce licenci i za 
RUE, zbog toga što izbegava kontinuirane provere aktivnosti imalaca licenci od strane RUE 
ili tredih strana.  

2. Ipak, da bi se izbegle zloupotrebe ovog načina ocenjivanja usklađenosti, RUE de sprovoditi 
povremene (periodične) provere na licu mesta u vezi istinitosti izveštaja, a može da koristi i 
spoljne eksperte radi potvrđivanja podataka i rezultata koji su dostavljeni RUE u 
podnesenim izveštajima. Ovaj proces verifikacije može da obuhvati i reviziju učinka i 
sistema podataka (IT).  

3. RUE ima zakonsko ovlašdenje da izrekne administrativne mere i kazne protiv svakog imaoca 
licence koji pruži lažne ili netačne informacije, u skladu sa Pravilom o administrativnim 
merama i kaznama.  

 



Član 18.  

Revizija usklađenosti  

1. RUE de povremeno obavljati reviziju usklađenosti odabranih imalaca licenci. Delokrug i 
trajanje ovih revizija zaviside od prethodnih rezultata revizija usklađenosti i istorije 
usklađenosti svakog imaoca licence.  

 
2. Revizije usklađenosti mogu se sprovesti na jedan od slededih načina: 

2.1. Revizija sistema – podrazumeva kontrolu sistema, procesa i procedura informacione 
tehnologije (IT) (softvera i hardvera) koje su imaoci licenci uspostavili u svojoj 
delatnosti. Ona de se fokusirati na to kakve sisteme i procese je usvojio imalac licence 
sa ciljem da osigura da de delovati u skladu sa svim uslovima licence. Revizija de utvrditi 
nivo upravljanja i posvedenost osoblja imaoca licence usklađenosti, odnosno meru u 
kojoj se imalac licence pridržava politika usklađenosti i informisanost osoblja imaoca 
licence o tome da treba da razume i da se pridržava sistemom upravljanja 
usklađenošdu.  

2.2. Revizija učinka – podrazumeva kontrolu učinka licenciranog preduzeda radi procene 
nivoa usklađenosti sa uslovima licence. Ova vrsta revizije može uključiti revizora koji de 
kreirati i izraziti svoje mišljenje o pouzdanosti informacija koje je imalac licence 
dostavio RUE u godišnjem izveštaju o usklađenosti.  

3. Ove revizije može da sprovede RUE i/ili nezavisni eksperti, a troškove svake revizije koju 
zahteva RUE snoside imalac licence. Ako reviziju sprovodi nezavisni ekspert, izbor de se 
podvrgnuti tenderskoj proceduri u skladu sa važedim zakonodavstvom na Kosovu.   

4. Zbog promenljive prirode delokruga i trajanja revizije od godine do godine, delokrug koji de 
se revidirati bide definisan u Priručniku o izveštavanju. Delokrug svake planirane revizije 
bide zasebno dostavljen imaocima licenci petnaest (15) kalendarskih dana pre perioda kada 
de dodi do revizije.  

 

Član 19.  

Procena izveštaja o usklađenosti  

1. RUE očekuje da de uočiti promene u tome do koje mere se imaoci licenci bave usklađenošdu 
sa uslovima licenci. RUE de želeti da nagradi imaoca licence koji de imati bolji učinak od 
drugih imalaca licenci u ovoj oblasti, kako po pitanju usklađenosti, tako i po pitanju tačnog 
izveštavanja o usklađenosti. Iz toga razloga se od imalaca licenci zahteva da ulože najbolje 
napore da se pridržavaju svojih obaveza usklađenosti.   

2. RUE de nagraditi sve imaoce licence koji imaju dobar učinak. To se može učiniti u vidu 
smanjenja učestalosti izveštavanja o usklađenosti za imaoce licence koji mogu da dokažu:  
 

• Da imaju jak sistem usklađenosti;  
• Da su dobili zadovoljavajudi izveštaj o reviziji po pitanju usklađenosti, i  
• Da imaju dobru istoriju usklađenosti.  

3.  Ako imalac licence ne uspe u tome da bude u skladu sa ključnim uslovima ili ne primenjuje 
odgovarajudi sistem usklađenosti, RUE može kontinuirano (progresivno) da poveda obim i 
učestalost izveštavanja i revizije usklađenosti, odnosno može da izrekne druge kazne.  



4. Ako imalac licence dobije izveštaj o reviziji, koji ocenjuje da usklađenost sa uslovima licence 
nije bila dobra (marginalna) ili neadekvatna, može se podvrgnuti daljoj istrazi.  

5. Takođe, ako neusklađenost ukaže na to da postoje značajni problemi, imalac licence se 
može primorati da se podvrgne reviziji pre podnošenja narednog godišnjeg izveštaja RUE ili 
u isto vreme sa podnošenjem tog izveštaja.  

 

POGLAVLJE IV 

KAZNENE ODREDBE 

Član 20. 

Novčane kazne 

Ukoliko licencirano preduzede prekrši važede zakonske odredbe, protiv njega de se izredi 
administrativne mere ili novčane kazne u skladu sa Zakonom o energetskom regulatoru i 
Pravilom o administrativnim merama i kaznama.  

 

 

POGLAVLJE V 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Član 21. 

Izmena ili modifikacija Priručnika 

1. RUE ima pravo da izmeni, odnosno modifikuje ovaj Priručnik. 
 
2. Predlog za izmenu, odnosno modifikaciju ovog Priručnika mogu da pokrenu imaoci licence, u 

pisanoj formi, ili sam RUE.  

Član 22.  

Službeni jezik   

Ovaj Priručnik je izdan na albanskom jeziku i bide preveden na srpski i engleski jezik. U slučaju 
neusklađenosti između verzija, merodavna je verzija na albanskom jeziku.  

 

Član 23.  

Stavljanje van snage  

Ovaj Priručnik stavlja van snage Priručnik o izveštavanju o energetskom sektoru, donesen na 
osnovu Zakona o energetskom regulatoru br. 2004/9 i odobren od strane Regulatornog ureda 
za energiju dana 30.04.2010. godine.  

 



Član 24.  

Stupanje na snagu  

Ovaj Priručnik stupa na snagu danom njegovog odobrenja od strane Odbora RUE, na javnoj 
sednici održanoj 12.03.2014. godine i bide objavljen na zvaničnom sajtu RUE.  
 

 
Odobreno od strane Odbora Regulatornog ureda za energiju na osnovu odluke V_607_2014, 
dana 12. marta 2014. godine.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 [ u n e t i  l o g o  i m a o c a  l i c e n c e ]  

ANEKS A: 

Hitan izveštaj/obaveštenje  

Imalac licence treba da podnese ovaj izveštaj/obaveštenje RUE najkasnije u roku od 3 dana 
od dana kada je imalac licence preduzeo radnju/aktivnost za uslove Nivoa A licence, 
utvrđene u Aneksu D ovog Priručnika.  

 
 

  
Podneo: ____________________________________________ 

 [ I m e  i  p r e z i m e ,  p o z i c i j a  o d g o v o r n o g  l i c a ]  

Za: Odgovorno lice za pradenje usklađenosti, Odeljenje za pravne poslove i licenciranje, 
RUE, Priština  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  izveštava: 

[ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]   

1. Ovim obaveštenjem se prijavljuje povreda Nivoa A uslova licence, koje se mora 
prijaviti RUE hitnim obaveštenjem RUE.  

2. Podaci o povredi unapred utvrđenih uslova Nivoa A koje imalac licence mora da prijavi 
utvrđeni su u Listi trenutne neusklađenosti, i to:   

 Povrede uslova licence  

 Opis povrede koja je nastupila   

 Datum povrede(a)  

 Uzroci povrede (a)  

 Mere koje treba da preduzme imalac licence kako bi ispravio povredu(e) uslova 
licence ako se povreda nastavi i kada se očekuje da de ona ili one biti ispravljene, i   

 Svaka radnja/aktivnost koju preduzme imalac licence za članove/odredbe licence, 
u skladu sa aneksom D ovog priručnika.  

 
3. Ovaj izveštaj o usklađenosti je odobren i potpisan od strane izvršnog direktora  

____________________________________________________. 
[ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]  

 

Datum: ..………............…………. 

Ime i prezime: …............………………… 

Zvanje:  …………................……. 

Potpis:                      ……….............…………..  

 



[ u n e t i  l o g o  i m a o c a  l i c e n c e ]  

ANEKS B:  

Tromesečni izveštaj/obaveštenje   

Imalac licence treba da podnosi ovaj izveštaj/obaveštenje RUE najkasnije svaka 3 meseca o 
radnjama/aktivnostima koje je preduzeo, za uslove Nivoa B licence, utvrđene u Aneksu D 
ovog Priručnika.   

 

 [ U n e s i t e  i z v e š t a j n i  p e r i o d  T M 1  g o d i n a _ _ _ _ ,  T M 2  g o d i n a _ _ _ _ ,  T M 3  g o d i n a _ _ _ _ ]  

 
Podneo : ____________________________________________ 

[ I m e  i  p r e z i m e ,  p o z i c i j a  o d g o v o r n o g  l i c a ]  

Za:  Odgovorno lice za pradenje neusklađenosti, Odeljenje za pravne poslove i licenciranje, 
RUE, Priština  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  izveštava: 

[ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]   
 

1. Ovaj izveštaj sadrži dokumente o usklađenosti imaoca licence sa svim uslovima koje 
sadrži licenca u periodu ___________________________. 

            [upišite tromesečni period].  

2. Ovaj izveštaj je pripremio ____________________________________________, 
                  [Ime i prezime osobe koja je pripremila ovaj izveštaj]   

  sa svim odgovornostima i obavezama prema njemu, sa potpunim poznavanjem uslova 
za koje je odgovoran i u skladu sa Priručnikom o izveštavanju RUE.  

3. Priložena Tromesečna lista o neusklađenosti (prema Aneksu B1) pruža informacije o 
svim aktivnostima koje su sprovedene u periodu navedenom u stavu 1 ovog aneksa, 
kao i o uslovima sa kojima imalac licence nije bio u skladu u tromesečnom periodu.   

4. Pored informacija pruženih u Listi neusklađenosti, imalac licence ovim izveštajem 
potvrđuje da je bio u skladu sa svim uslovima koje je dužan da ispuni u roku propisanom 
odredbama licence.  

5. Ovaj izveštaj o usklađenosti je odobren i potpisan od strane izvršnog direktora imaoca 
licence.  

 

Datum: ..………............…………. 

Ime i prezime: …............………………… 

Zvanje:  …………................……. 

Potpis:  ……….............…………..  

 



[ u n e t i  l o g o  i m a o c a  l i c e n c e ]  

ANEKS B1:  

Lista za izveštavanje ili neusklađenosti sa uslovima licence Nivoa B.  

 

 [ U n e s i t e  i z v e š t a j n i  p e r i o d  T M 1  g o d i n a _ _ _ _ ,  T M 2  g o d i n a _ _ _ _ ,  T M 3  g o d i n a _ _ _ _ ]  

 
Podneo: ____________________________________________ 

[ I m e  i  p r e z i m e ,  p o z i c i j a  o d g o v o r n o g  l i c a ]  

Za:  Odgovorno lice za pradenje usklađenosti, Odeljenje za pravne poslove i licenciranje, 
RUE, Priština  

Napomena: Gde je to relevantno, moraju se popuniti obe dole navedene tabele  

 

 Nivo A neusklađenosti  

Br Član ili 
odredba 

Datum 
obaveštenja I, II,  

III, itd. 

Novi podaci za izveštavanje o 
članu/odredbi licence  

1    

2    

Napomena: 

1. Svako izveštavanje ili povreda uslova nivoa A koja se dogodila u ovom tromesečju, ili 
koja se nastavlja iz prethodnog perioda mora biti opisana u posebnom redu u tabeli.  

2. U koloni “Član ili odredba” unesite broj reference Priručnika za izveštavanje (član 
odgovarajude licence) za uslov.  

3. U koloni “Datum obaveštenja I, II, III, itd.“ unesite datum obaveštenja o neusklađenosti 
koji je koji je ranije podnesen RUE.  

4. U koloni “Novi podaci za izveštavanje o članu/odredbi licence“ ukratko opišite svaku 
povredu o kojoj je ranije dostavljeno obaveštenje:  

o Korektivne mere koje su preduzete od poslednjeg izveštaja, i  
o Trenutni status povrede.  

Nivo B izveštavanja (ili neusklađenosti)  

Br Član ili 
odredba 

Datum 
obaveštenja I, II,  

III, itd. 

Novi podaci za izveštavanje o 
članu/odredbi licence 

1    

2    



 

Napomena: 

1. Svako izveštavanje ili povreda uslova nivoa B koja se dogodila u ovom tromesečju, ili 
koja se nastavlja iz prethodnog perioda mora biti opisana u posebnom redu u tabeli.  

2. U koloni “Član ili odredba” unesite broj reference Priručnika za izveštavanje (član 
odgovarajude licence) za uslov.  

3. U koloni “Datum obaveštenja I, II, III, itd.“ unesite datum obaveštenja o neusklađenosti 
koji je koji je ranije podnesen RUE.  

4. U koloni “Novi podaci za izveštavanje o članu/odredbi licence“ ukratko opišite:  

4.1 Podaci o izveštavanju ili neusklađenosti do koje je došlo  
4.2 Mogude uzroke neusklađenosti  
4.3 Preduzete korektivne mere  
4.4 Trenutnom statusu izveštavanja ili povrede.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



[ u n e t i  l o g o  i m a o c a  l i c e n c e ]  

ANEKS C:  

Godišnji izveštaj/obaveštenje   

Imalac licence treba svake godine da podnosi RUE ovaj izveštaj/obaveštenje RUE o 
radnjama/aktivnostima koje je preduzeo, za uslove Nivoa A i B licence, utvrđene u Aneksu D 
ovog Priručnika.   

 

 [ U n e s i t e  i z v e š t a j n i  p e r i o d :  G o d i š n j i  i z v e š t a j  z a _ _ _ _ g o d i n u ]  

 
Podneo: ____________________________________________ 

 [ I m e  i  p r e z i m e ,  p o z i c i j a  o d g o v o r n o g  l i c a ]  

Za:  Odgovorno lice za pradenje usklađenosti, Odeljenje za pravna pitanja i licenciranje, 
RUE, Priština.  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  izveštava: 

[ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]   
 

1. Ovaj izveštaj sadrži dokumente o usklađenosti sa uslovima Nivoa A i B kojima podleže 
imalac licence, za period __________________. 

                                                            [unesite finansijsku godinu]. 
 
2. Ovaj izveštaj je pripremio____________________________________________, 
           [Ime i prezime osobe koja je pripremila ovaj izveštaj]  

 sa svim mogudnostima i sposobnostima i potpunim poznavanjem uslova za koje je 
odgovoran i u skladu sa Priručnikom o izveštavanju.  

 
3.  Priložena Godišnja lista neusklađenosti (Aneks C1) pruža kratak pregled svih aktivnosti 

koje su sprovedene u toku finansijske godine, uključujudi i detalje o svakoj neusklađenosti 
o kojoj se ranije nije izveštavalo.  

 
4.  Pored informacija pruženih u Godišnjoj listi neusklađenosti, imalac licence ovim izveštajem 

potvrđuje da je bio u skladu sa svim uslovima licence koje je dužan da ispuni.  
 

5. Ovaj izveštaj je odobren od strane izvršnog direktora  
___________________________________. 
   [ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]   
 

Datum: ..………............…………. 

Ime i prezime: …............………………… 

Zvanje:  …………................……. 

Potpis:  ……….............…………..  



[ u n e t i  l o g o  i m a o c a  l i c e n c e ]  

ANEKS C1:  

Lista za izveštavanje ili neusklađenosti sa uslovima licence tokom 
finansijske godine  (nivo A i B). 

 

 

[ U n e s i t e  i z v e š t a j n i  p e r i o d :  G o d i š n j i  i z v e š t a j  z a _ _ _ _ g o d i n u ]  

 
 
Podneo: ____________________________________________ 

  [ I m e  i  p r e z i m e ,  p o z i c i j a  o d g o v o r n o g  l i c a ]  

Za:  Odgovorno lice za pradenje usklađenosti, Odeljenje za pravne poslove i 
licenciranje, RUE, Priština.  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  izveštava: 

[ N a z i v  l i c e n c i r a n o g  p r e d u z e ć a ]   

 

Br. Član ili 
odredba 

Datum 
obaveštenja I, II,  

III, itd. 

Novi podaci za izveštavanje o 
članu/odredbi licence 

1    

2    

3    

Napomene: 

1. Svaka aktivnost ili povreda uslova nivoa A i B koja se dogodila tokom godine, mora 
biti opisana u posebnom redu u tabeli. Takođe, mora se opisati i svaka kontinuirana 
aktivnost ili povreda koja je započeta u prethodnom periodu.  

2. U koloni “Član ili odredba” unesite broj reference Priručnika za izveštavanje (član 
odgovarajude licence) za uslov.  

3. U koloni “Datum obaveštenja I, II, III, itd.“ unesite datum obaveštenja o 
neusklađenosti koji je koji je ranije podnesen RUE.  

4. U koloni “Novi podaci za izveštavanje o članu/odredbi licence“ ukratko opišite:  

4.1 Svaku povredu o kojoj je ranije obavešteno,   
4.2 Korektivne mere koje su preduzete posle prethodnog izveštaja, i  
4.3 Trenutnom statusu izveštavanja ili povrede.  
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ANEKS D: REFERENTNE TABELE ZA RAZMATRANJE USLOVA LICENCI  

1 Tabela za pradenje uslova licence za proizvodnju električne energije  

Poziv na 

licencu  

Nivo 

usklađeno

sti 

Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 2: Zasebni računi za aktivnost proizvodnje  

1 A Imalac licence je pripremio godišnje regulatorne finansijske izveštaje u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo 

(RAG) i dostavio je RUE jedan njihov primerak u roku od 3 meseca od isteka finansijske godine.  

  

2 A Imalac licence je dostavio RUE godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Međunarodnim standardima za finansijsko izveštavanje    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifiranja, distribucije ili alokacije koje su se koristile u prethodnoj finansijskoj godini.    

5 A Imalac licence je u skladu sa svim uputstvima RUE.    

Član 3: Zabrana unakrsnih subvencija 

1 A Imalac licence nije dodelio ili primio neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju (direktnu ili indirektnu) od neke druge aktivnosti.    

Član  4: Zabrana diskriminacije  

1 B Imalac licence nije diskriminisao kupce.    

2 B RUE su dostavljene informacije o obezbeđivanju električne energije za svakog snabdevača i svakog drugog potrošača.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    
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Član 5: Usklađenost sa Kodeksom mreže, Kodeksima merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom.   

1 B Imalac licence je u skladu sa Kodeksom mreže, Kodeksima merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom, kao 

i sa Distributivnim kodeksom (ako je proizvođač priključen na distribuciju).  

  

2 - Zahtev za derogaciju (u slučaju da nije mogude sprovođenje člana 5/1).   

Član 6: Obezbeđivanje rezervi goriva    

1 B Imalac licence je pripremio plan za rezerve goriva, u skladu sa važedim zakonima.     

2 B Imalac licence je postupao u skladu sa svim odredbama koje propisuju vrstu i obim minimalne rezerve goriva.    

Član 7: Centralni dispečing  

1 B Imalac licence je stavio sve proizvodne jedinice na raspolaganje Centralnom dispečingu OPS.    

2 B Imalac licence je pružio OPS-u sve informacije koje su mu tražene.     

Član 8: Pomodne usluge  

1 B Imalac licence je obezbedio uslove za pružanje pomodnih usluga iz svake proizvodne jedinice, kada je to zahtevao OPS.     

2 B Imalac licence je sklopio ugovor sa OPS-om.    

3 B Imalac licence je postupao u skladu sa Pravilom o postupku rešavanja žalbi i sporova u energetskom sektoru.    

4 B Imalac licence je sklopio ugovor o pomodnim uslugama, ako je OPS procesirao pod uslovima propisanim od strane RUE.    

5 B Imalac licence je na osnovu zahteva člana 8/1 podneo izveštaj RUE.    

Član 9: Imenovanje operatora  

1 B Odgovorno lice za rad je imenovano uz pismenu saglasnost RUE.    

2 - 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 10: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je u skladu sa Tržišnim pravilima.    
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2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da nije mogude sprovođenje člana 10/1).    

Član 11: Zdravlje i bezbednost  

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere da zaštiti lica od povreda koje im može prouzrokovati imalac licence u toku 

obavljanja aktivnosti proizvodnje.   

  

2 B Imalac licence je na godišnjem nivou vršio tehničku i bezbednosnu kontrolu proizvodnih kapaciteta. Rezultate te kontrole je 

dostavljao RUE svaki put kada je to RUE zahtevao.  

  

Član 12: Životna sredina  

1 B Imalac licence je u skladu sa celokupnim važedim zakonodavstvom o životnoj sredini na Kosovu.     

2 B Imalac licence je svake godine izveštavao RUE o svojim aktivnostima po pitanju životne sredine.    

Član 13: Rad  

1 B Imalac licence je u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 14: Otuđenje i uklanjanje relevantnih sredstava imaoca licence  

1 A Imalac licence nije prodavao niti se odrekao funkcionalne kontrole nad bilo kojim relevantnim sredstvom.    

2 A Imalac licence je pismeno obaveštavao RUE o otuđenju nekog sredstva ili druge imovine koja se koristi za obavljanje licencirane 

aktivnosti.  

  

Član 15: Obaveza osiguranja  

1 B Imalac licence je osigurao sredstva u skladu sa važedim zakonodavstvom.    

2 B Imalac licence je sklopio ugovor o osiguranju sredstava za proizvodnju. Takvi ugovori su dostavljani RUE na razmatranje na 

godišnjem nivou.  

  

Član 16: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve   
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izmene.  

Član 17: Obaveze javne službe  

1 B Imalac licence je izvršavao sve obaveze javne službe koje je utvrdio RUE u skladu sa čl. 47. Zakona o energetskom regulatoru     

Član  18: Pružanje informacija RUE  

1 B Imalac licence je dostavljao sve informacije, podatke/izveštaje RUE.    

2 B Imalac licence je dostavio RUE tromesečne i godišnje izveštaje o svojoj proizvodnoj delatnosti.     

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je uspostavio komunikacione veze sa OPS-om i Operatorom tržišta (OT).    

6 B Imalac licence je dostavio RUE potpisane primerke ugovora o prekograničnoj trgovini, ugovore o snabdevanju, ugovore o 

kupovini električne energije i sve druge ugovore potpisane u skladu sa ugovorima o kupovini električne energije.  

  

7 B Imalac licence je dostavio RUE podatke o svakoj izmeni informacija koje su dostavili prilikom podnošenja zahteva za dobijanje 

licence.  

  

Član 19: Produženje, izmena, opoziv, prenos i ukidanje licence  

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 20: Naknade  

1 B Imalac licence je platio početnu i godišnju naknadu, u skladu sa Pravilom o naknadama.    

Član 21: Administrativne mere i kazne  

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 20: Rešavanje sporova  

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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2 Tabela za pradenje uslova licence za operatora prenosnog sistema  

Poziv na 

licencu  

Nivo usklađenosti Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije  

1 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 2: Zasebni računi za aktivnost operatora prenosnog sistema  

1 A Imalac licence je pripremio godišnje regulatorne finansijske izveštaje u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo 

(RUR) i dostavio je RUE jedan njihov primerak u roku od tri (3) meseca od isteka finansijske godine. 

  

2 A Imalac licence je dostavio RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Međunarodnim standardima za finansijsko 

izveštavanje.  

  

3 A Imalac licence vodi odvojeno računovodstvo za OPS i OT u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo.    

4  A Imalac licence je zadržao iste baze tarifiranja, raspodele ili dodele kao u prethodnoj finansijskoj godini.    

5 A Imalac licence je u skladu sa svim uputstvima donesenim od strane RUE.    

Član 3: Zabrana subvencija i unakrsnih subvencija  

1 A Imalac licence nije dodelio, odnosno primio neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju (direktnu ili indirektnu) od neke druge 

aktivnosti imaoca licence i/ili neke filijale (partnera) ili člana i/ili nekog drugog lica.  

  

Član 4: Usklađenost sa Kodeksom mreže, Kodeksima merenja, Kodeksom distribucije i Tržišnim pravilima   

1 B Imalac licence je u skladu sa Kodeksom mreže, Kodeksima merenja, Kodeksom distribucije i Tržišnim pravilima.    

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da nije mogude sprovođenje člana 4/1).   

Član 5: Funkcionisanje prenosnog sistema  
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1 B Imalac licence je planirao, upravljao, održavao i razvijao prenosni sistem u skladu sa važedim tehničkim kodeksima.    

2 B Imalac licence je preduzeo sve razumne mere da obezbedi i sprovede sve obaveze koje proizilaze iz primenljivog zakonodavstva 

i licence.  

  

3 B Imalac licence je obezbedio uslove za priključak i korišdenje svog sistema, a preduzeo je i sve razumne mere da obezbedi i 

sprovede sve obaveze koje proizilaze iz primenljivog zakonodavstva i licence.  

  

4 B Imalac licence je korisnicima sistema pružio nediskriminatorski pristup neophodnim informacija, u skladu sa članom 12. stav 1 

Zakona o električnoj energiji (Zakon br. 03/L-201).  

  

Član 6. Tarife i naknade za korišdenje prenosnog sistema  

1 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

2 B Tarife i naknade za korišdenje prenosnog sistema (KPS) utvrđene su u skladu sa Metodologijom KPS i Metodologijom za 

priključenje na prenosnu mrežu.  

  

3 B Imalac licence je pružio prave signale za nediskriminatorne cene radi podsticanja novih stranaka da se priključe i koriste 

prenosni sistem.  

  

4 A Imalac licence je objavio na svom sajtu Pravilo o cenama i tarifama električne energije na Kosovu i Metodologiju naknada za 

priključenje i korišdenje prenosnog sistema.  

  

Član 7: Razvojni plan   

1 B Imalac licence je pripremio srednjoročni i dugoročni plan za razvoj prenosnog sistema, u skladu sa važedim zakonodavstvom i 

isti je dostavio RUE na odobrenje.  

  

2 B Imalac licence je preispitivao razvojni plan svake godine, a svaku njegovu izmenu je dostavio RUE na odobrenje.    

Član 8: Zalaganje za razvoj infrastrukture  

1 B Imalac licence je u skladu sa Programom implementacije strategije usvojenim od strane Vlade.    

2 B Imalac licence je svake godine izveštavao RUE o aktivnostima koje je sproveo u vezi sa zalaganjem za razvoj infrastrukture.    

Član 9: Elektroenergetski bilans  
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1 B Imalac licence je podneo relevantnom Ministarstvu dugoročne i godišnje elektroenergetske bilanse u skladu sa članom 5. 

Zakona o energiji (Zakon br. 03/L-184).  

  

Član 10: Raspoloživost i održavanje podataka  

1 B Imalac licence je obezbedio nediskriminatorski pristup trenutnim i potencijalnim korisnicima prenosnog sistema u skladu sa 

članom 12. stav 1 tačka 1.9 Zakona o električnoj energiji.  
  

2 B Imalac licence je preduzeo sve razumne mere za obezbeđivanje i izvršenje svih obaveza koje proizilaze ili su povezane sa 

važedim zakonodavstvom, licencom i zaključenim sporazumima.  

  

3 B Imalac licence je održavao i objavljivao podatke o prekograničnim kapacitetima. interkonektorima, opteredenju (zagušenjima), 

dispečingu proizvodnog kapaciteta, korišdenju pomodnih usluga, funkcionisanju uravnoteženog tržišta, kao i obaveze vezane za 

korišdenje potrebnog hardvera i softvera.  

  

4 B Imalac licence je prikupljao i čuvao podatke, informacije i dokumente u skladu sa članom 28. Pravila o licenciranju energetskih 

aktivnosti na Kosovu.  

  

Član 11: Interkonektori  

1 B Imalac licence je pripremio proceduru za raspodelu i korišdenje interkonektivnih (povezanih) dalekovoda sa drugim 
sistemima, uključujudi i upravljanje tranzitom energije kroz prenosni sistem. Procedure su dostavljene RUE na usvajanje.  

  

2 B Imalac licence je svake druge (2) godine pripremao listu novih prenosnih kapaciteta i interkonektivnih linija, u skladu sa važedim 
zakonodavstvom.  

  

3 B Imalac licence izjavljuje da je postupao u skladu sa stavom 3 tačkama 3.1 i 3.2 ove licence.    

4 B Imalac licence je nastavio redovno ažuriranje godišnjih, mesečnih i dnevnih kapaciteta predstavljenih u stavu 3 ovog člana 

licence.  

  

5 B Imalac licence je objavljivao izjave i izmenjene izjave na svom sajtu.    

Član 12: Rad sistema  

1 A Imalac licence je izdavao direktne naredbe za dispečing svih proizvodnih jedinica koje su neophodne za uravnoteženje sistema, 

u skladu sa Kodeksom mreže i Tržišnim pravilima.  
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2 A Imalac licence je usvojio program dan ranije na osnovu kriterijuma iz ovog stava.    

3 A Prilikom dodele i dispečinga proizvedene energije, imalac licence je davao prioritet proizvodnji energije iz obnovljivih izvora 

energije i kogeneracije.  

  

4 B Imalac licence je održavao merne sisteme, prikupljao je i raspodeljivao komercijalna merenja za potrebe konačnog poravnanja, 

u skladu sa Kodeksom merenja i Tržišnim pravilima.  

  

5 B Imalac licence je dostavljao RUE podatke/informacije o funkcionisanju sistema ili nekog drugog aspekta funkcionisanja.    

Član 13: Ekonomična kupovina sredstava, usluga i pomodnih usluga  

1 B Imalac licence je ugovarao i nabavljao sredstva i pomodne usluge koji su mu omogudili da izvršava svoju obavezu u 

skladu sa Kodeksom mreže. Ugovaranja su sprovedena u skladu sa relevantnim zakonodavstvom o nabavkama.  

  

2 B Imalac licence je aranžirao provizija količina i vrsta pomodnih usluga, u skladu sa Kodeksom mreže i Tržišnim pravilima.    

3 B Imalac licence je ugovarao, odnosno kupovao sredstva, usluge i pomodne usluge od najekonomičnijih izvora koji su mu na 

raspolaganju.  

  

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 14: Registracija i otuđenje relevantnih sredstava   

1 B Imalac licence je pripremio registar svih svojih sredstava i taj registar je svake godine dostavljao RUE.    

2 A Imalac licence nede prodavati niti se odredi funkcionalne kontrole nad nekim relevantnim sredstvom (bez prethodnog 

odobrenja RUE) ako de to uticati na njegovu sposobnost da izvršava svoje obaveze.  

  

Član 15: Standardi bezbednosti i planiranja prenosnog sistema  

1 B Imalac licence je održavao, ažurirao i dostavljao RUE svaku izmenu Standarda bezbednosti i planiranja prenosnog sistema.    

2 B Imalac licence je sprovodio Standarde bezbednosti i planiranja prenosnog sistema nakon njihovog odobrenja od strane RUE.    

3 B Imalac licence je razmatrao Standarde bezbednosti i planiranja prenosnog sistema i dostavio je RUE izveštaj o svakoj izmeni.    

4 B Imalac licence je u skladu sa svim uputstvima donesenim od strane RUE u vezi sa Standardima bezbednosti i planiranja 

prenosnog sistema.  

  



 

9 

 

5 B Imalac licence je objavio na svom sajtu Standarde bezbednosti i planiranja prenosnog sistema.    

6  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 15/1).   

Član 16 Standardi bezbednosti poslovanja  

1 B Imalac licence sprovodi Standarde bezbednosti poslovanja, usvojene od strane RUE.    

2 B Imalac licence je sprovodio Standarde bezbednosti poslovanja (SBP).    

3 B Imalac licence je razmotrio SBP i dostavio je RUE izveštaj o razmatranju.    

4 B Imalac licence je sprovodio uputstva donesena od strane RUE o SBP.    

5 B Imalac licence je objavio SBP na svom sajtu.    

Član 17: Opšti i minimalni standardi prilikom obavljanja aktivnosti rada prenosa  

1 B Imalac licence je postupao u skladu sa Standardima kvaliteta snabdevanja, usvojenim od strane RUE.    

2 B Imalac licence je razmotrio ove standarde u roku utvrđenom od strane RUE.    

3 B Imalac licence je predložio RUE da usvoji Proceduru za nadgledanje ispunjenja Standarda kvaliteta i snabdevanja električnom 

energijom.  

  

4 B Imalac licence je dostavljao RUE, svake godine najkasnije do 31. marta, izveštaj o obavljanju delatnosti u vezi sa standardima 

koji se moraju ispuniti.  

  

5 B Imalac licence je objavljivao statistike o ispunjenju, odnosno neispunjenju standarda utvrđenih u ovom članu.    

Član 18: Pristup zemljištu i/ili zgradama  

1 B Imalac licence je sprovodio Kodeks rada, usvojen od strane RUE.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je povremeno razmatrao Kodeks rada, a svaku njegovu izmenu je dostavljao RUE na odobrenje.    

Član 19: Ograničenje u korišdenju određene informacije  
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1 – 4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 20: Pružanje informacije drugim operaterima sistema i operatoru distributivnog sistema (ODS)  

1 B Imalac licence je dostavljao sve informacije Operatoru tržišta, Operatoru distributivnog sistema i operaterima međusobno 

povezanih susednih sistema, u cilju da osigura efikasno funkcionisanje, koordiniran razvoj i interoperatibilnost međusobno 

povezanih sistema.    

  

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 21: Pravna i upravljačka nezavisnost  

1. A Imalac licence je postupao u skladu sa ovim stavom licence.    

2 B Imalac licence je sprovodio Kodeks ponašanja Operatora prenosnog sistema.    

3 B Imalac licence je na svom sajtu objavio Kodeks ponašanja Operatora prenosnog sistema.    

Član 22: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je u skladu sa Tržišnim pravilima.    

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 22/1).   

Član 23: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere da zaštiti lica i imovinu od povreda i šteta koje im se mogu prouzrokovati.    

2 B Tehničku i bezbednosnu reviziju u sistemu prenosa izvršio je nezavisni ekspert odobren od strane RUE. Rezultati revizije su 

blagovremeno dostavljeni RUE.   

  

Član 24: Rad  

1 B Imalac licence je u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu na Kosovu.    

Član 25: Obaveza osiguranja   

1 B Imalac licence je osigurao sredstva u skladu sa važedim zakonodavstvom na Kosovu.    
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2 B Imalac licence je zaključio ugovore o osiguranju svojih sredstava i opreme, a te izveštaje je dostavio RUE na razmatranje.    

Član 26: Izmena u kontroli imaoca licence 

1 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve 

izmene.  

  

Član 27: Obaveze javne službe 

1 B Imalac licence je izvršavao sve obaveze javne službe koje je utvrdio RUE u skladu sa članom 47. Zakona o energetskom 

regulatoru (Zakon br. 03/L-185).  

  

Član 28: Pružanje informacija RUE  

1 B Imalac licence je dostavljao informacije i izveštaje RUE, na način kako je to zahtevao.    

2 B Imalac licence je dostavljao RUE tromesečne i godišnje izveštaje pružajudi informacije o radu Operatoru prenosnog sistema.    

3-4 - Imalac licence nije izveštavao po ovom pitanju.    

5 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene uz prijavu za licencu.    

Član 29: Produženje, izmena, opoziv, prenos i ukidanje licence  

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 30: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 31: Rešavanje sporova 

1 - 2  - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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3 Tabela za pradenje uslova licence za operatora tržišta  

Poziv na 

licencu 

Nivo 

usklađenosti   

Sadržaj izveštavanja   

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 2: Ovlašdenje dodeljeno na osnovu ove licence 

1 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

2 A Imalac licence nije preneo nijedno od svojih prava ili obaveza koje su mu dodeljene licencom bez prethodnog odobrenja od RUE.   

Član 3: Zasebni računi za aktivnosti operatora tržišta  

1 A Imalac licence je pripremio godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo i dostavio ih RUE 

u roku od tri (3) meseca od isteka finansijske godine.  

 

2 A Imalac licence de dostaviti RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Međunarodnim standardima za finansijsko 

izveštavanje.  

 

3 A Imalac licence u svom internom računovodstvu vodi zasebne račune za aktivnost upravljanja tržištem od delatnosti operatora 

prenosnog sistema.  

 

4 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifiranja, raspodele ili dodele koje su korišdene u prethodnoj finansijskoj godini.   

5 A Imalac licence je u skladu sa svim uputstvima donesenim od strane RUE.   

Član 4: Pravna i upravljačka nezavisnost  

1 A Imalac licence se nije angažovao u proizvodnji električne energije, javnom snabdevanju ili snabdevanju električnom energijom.   

2 A Imalac licence je poslovao u skladu sa ovim stavom licence.   

3 B Imalac licence je sprovodio Kodeks ponašanja.   

4 B Imalac licence je objavio Kodeks ponašanja na svom zvaničnom sajtu.   
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Član 5: Zabrana subvencija i unakrsnih subvencija 

1 A Imalac licence je sprečio ili izbegao da aktivnost operatora tržišta dodeli ili primi neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju (direktnu 

ili indirektnu) od neke druge aktivnosti imaoca licence ili neke filijale ili nekog drugog lica.  

 

Član 6: Zabrana diskriminacije 

1 B Imalac licence nije vršio diskriminaciju između stranaka na tržištu.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 7: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je postupao u skladu sa važedim Tržišnim pravilima.   

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

3 B Imalac licence je upravljao svim izmenama Tržišnih pravila i iste je dostavljao RUE na odobrenje.   

4  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 7/1).  

Član 8: Pridruživanje Tržišnim pravilima 

1 B Imalac licence je zaključio ugovore o pridruživanju Tržišnih pravila sa svim licima koja su to želela da urade i informisao je RUE o 

svakom pridruživanju.  

 

2 B Imalac licence je nadgledao usklađenost strana na tržištu prema ugovoru o pridruživanju, u skladu sa Tržišnim pravilima.    

3 – 4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 9: Operativne komunikacije  

1 B Imalac licence je osigurao računare, drugu odgovarajudu opremu i odgovarajude softvere kako bi upravljao završnim poravnanjima, 

a izradio je i objavio i standarde koji su potrebni za komunikaciju sa ovim softverom.  

 

2 B Imalac licence je osigurao da se softver za završna poravnanja kontroliše od strane relevantne nezavisne i kvalifikovane kompanije 

za reviziju kako bi se utvrdila usklađenost sa Tržišnim pravilima.  

 

3 B   
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Imalac licence je održavao kompletnu i tačnu evidenciju svih podataka i završnih poravnanja koje su podnosile komercijalne 

stranke ili su održavani od strane imaoca licence.  

Član 10: Ograničenja u korišdenju određene informacije  

1 B Imalac licence nije otkrivao poverljive informacije o bilo kojoj drugoj aktivnosti imaoca licence ili filijale ili nekog drugog njegovog 

preduzeda.  

 

2 – 5 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 11: Rad  

1 B Imalac licence je postupao u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.   

Član 12: Izmena u kontroli imaoca licence 

1 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.   

2 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve izmene.  

Član 13: Pružanje informacija RUE 

1 B Imalac licence je blagovremeno dostavljao RUE sve tražene informacije i izveštaje.   

2 B Imalac licence je dostavljao RUE tromesečne i godišnje izveštaje o delatnosti operatora tržišta.   

3-4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

5 B Imalac licence je dostavio RUE podatke o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja zahteva za ovu 

licencu. 

 

Član 14: Produženje, izmena, opoziv i ukidanje licence   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 15: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

Član 16: Rešavanje sporova 
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1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.  

4 Tabela za pradenje uslova licence za operatora distributivnog sistema  

Poziv na 

licencu 

Nivo 

usklađenosti   

Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zasebni računi za aktivnost distributivnog operatora  

1 A Imalac licence je pripremio godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo, i dostavljao 

ih je RUE u roku od 3 meseca od isteka finansijske godine.  

  

2 A Imalac licence je dostavio RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje u rokovima propisanim važedim zakonima.    

3 A Imalac licence je svoje interno računovodstvo vodio u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo.    

4 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifiranja, raspodele ili dodele koje su se koristile u prethodnoj finansijskoj godini.    

5 A Imalac licence je poslovao u skladu sa odredbama člana 15. Zakona o električnoj energiji.    

6 A Imalac licence je poslovao u skladu sa svim uputstvima donesenim od strane RUE i zakonodavstvom na snazi.    

Član 3: Takse, naknade i zabrana subvencija i unakrsnih subvencija  

1 B Sve takse koje je naplatio imalac licence za obavljanje aktivnosti dodeljenih licencom određene su u skladu sa Pravilom o 

određivanju cena ODS-a i Metodologijom naknada za priključak.  

  

2 A Imalac licence je sprečio ili izbegao da dodeli ili primi neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju od neke svoje druge aktivnosti 

i/ili neke filijale ili člana i/ili nekog drugog lica.  

  

Član 4: Usklađenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom mreže, Kodeksima merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom  

1 B Imalac licence je u skladu sa svim važedim kodeksima.    
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2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 4/1).   

Član 5: Funkcionisanje distributivnog sistema  

1 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

2 B Imalac licence je pružio rokove za priključak i korišdenje svog sistema u skladu sa važedim zakonodavstvom, a u slučaju 

sporova primenjivao je Pravilo o rešavanju žalbi i sporova u energetskom sektoru.  

  

3 B Imalac licence je obezbedio nediskriminatorski pristup korisnicima sistema ili kategorijama korisnika sistema.    

4 B Imalac licence je na svom zvaničnom sajtu objavio Tarifnu metodologiju za korišdenje distributivnog sistema i 

Metodologiju naknada za priključak.  

  

Član 6: Razvojni plan   

1 B Imalac licence je izradio i objavio Srednjoročni i dugoročni plan za razvoj distributivnog sistema za tri (3) odnosno deset (10) 

godina i dostavio ga je RUE na odobrenje. Plan je na raspolaganju OPS-u.  

  

2 B Imalac licence je preispitivao dugoročni razvojni plan svake godine i dostavljao ga je RUE na odobrenje.    

Član 7: Ekonomična nabavka sredstava i usluga  

1 B Imalac licence je ugovarao i nabavljao sredstava i usluge koji su neophodni da mu se omogudi da izvršava svoje 

obaveze na osnovu važedih kodeksa. Takva ugovaranja su se sprovodila u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama i 

drugim relevantnim zakonodavstvom na snazi na Kosovu.  

  

2 B Imalac licence je ugovarao sredstva i usluge od najekonomičnijih izvora koji su mu na raspolaganju.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 8: Registracija i otuđenje relevantnih sredstava  

1 B Imalac licence je pripremio registar svih svojih relevantnih sredstava i taj registar je dostavljao RUE najkasnije do 31. januara 

svake godine.  

  

2 A Imalac licence nije prodao, niti se odrekao funkcionalne kontrole nad nekim relevantnim sredstvom, i nije otuđio nijedno 

sredstvo bez prethodnog pismenog odobrenja RUE.  
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3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 9: Snabdevanje mernim uređajima i uslugama podataka  

1 B Imalac licence je pružao usluge potrošačima, snabdevačima i OPS-u u skladu sa članom 31. i 32. Zakona o električnoj energiji, 

važedim kodeksima i pravilima.  

  

2 B Imalac licence je postupao u skladu sa stavom 2 ovog člana licence.    

3 B Imalac licence je postupao u skladu sa stavom 3 ovog člana licence.   

4 B Imalac licence je prikupljao i čuvao podatke, informacije i dokumente u skladu sa članom 28. Pravila o licenciranju 

energetskih aktivnosti na Kosovu.  
  

Član 10: Identifikacija i sprečavanje neovlašdenog korišdenja električne energije  

1 B Imalac licence je preduzeo sve razumne mere u cilju identifikacije i sprečavanja neovlašdenog korišdenja električne 
energije, oštedenja nekog uređaja ili brojila i drugih povreda utvrđenih članom 39. Zakona o električnoj energiji.  

  

2 B Imalac licence je sprovodio proceduru za identifikaciju i sprečavanje neovlašdenog korišdenja električne energije i preduzeo je 
preventivne mere radi zaštite prihoda ODS-a.  

  

3 B Svaka izmena ili dopuna procedure za identifikaciju i sprečavanje neovlašdenog korišdenja električne energije obavljena je 

tek nakon odobrenja od strane RUE.   

  

Član 11: Standardi bezbednosti i planiranja distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je izradio Standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema i dostavio je iste RUE na odobrenje, u roku 

od 12 meseci od dana izmene ove licence.  

  

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je povremeno razmatrao standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema i dostavio je RUE izveštaj o 

rezultatima tog razmatranja i predlog za eventualne izmene i dopune ovih standarda.  
  

4 B Imalac licence je objavio na svom zvaničnom sajtu standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema.    

5  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 11/1).   
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Član 12: Standardi bezbednosti poslovanja  

1 B Imalac licence je izradio Standarde bezbednosti poslovanja i dostavio ih je RUE na odobrenje, u roku od 12 meseci od dana 

usvajanja izmene ove licence.  
  

2 B Imalac licence je primenjivao Standarde bezbednosti poslovanja.    

3 B Imalac licence je povremeno razmatrao Standarde bezbednosti poslovanja i dostavio je RUE izveštaj o rezultatima tog 

razmatranja, kao i sve izmene ovih standarda.  
  

4 B Imalac licence je u skladu sa uputstvima donesenim od strane RUE u vezi sa standardima bezbednosti poslovanja.    

5 B Imalac licence je na svom zvaničnom sajtu objavio Standarde bezbednosti poslovanja.    

Član 13: Opšti i minimalni standardi učinka aktivnosti distributivnog operatora  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa svim standardima kvaliteta snabdevanja i elektroenergetske usluge.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je primenjivao standarde i procedure usvojene od strane RUE i predlagao je RUE procedure pradenja 

ispunjenja ovih standarda.  
  

4 B Imalac licence je dostavio RUE izveštaj o ispunjenju ovih standarda, u roku predviđenom u licenci.    

5 B Imalac licence je objavljivao statistike o ispunjenju ili neispunjenju standarda, na način kako to zahteva RUE, a u roku 

predviđenom u licenci.  
  

Član 14: Pristup zemljištu i/ili zgradama (objektima)  

1 B Imalac licence je primenjivao Kodeks rada u vezi sa obavljanjem licencirane aktivnosti.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je povremeno razmatrao Kodeks rada.    

Član 15: Ograničenje u korišdenju određene informacije  
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1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 16: Pružanje informacija Operatoru prenosnog sistema i drugim operaterima distributivnog sistema 

1 B Imalac licence je dostavljao sve neophodne informacije OPS-u i ODS-ima svaki put kada su opravdano tražene te informacije.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 17: Informisanje potrošača   

1 B Imalac licence je informisao svoje potrošače o količini električne energije koja je registrovana kao energija koju je utrošio 

potrošač.  

  

2 B Imalac licenci je informisao svoje potrošače o tome da im RUE može pomodi prilikom rešavanja neke nerešene žalbe.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 18: Program usklađenosti Operatora distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je izradio Program usklađenosti i taj program je odobren od strane RUE.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

3 B Imalac licence je dostavio RUE Godišnji javni izveštaj u kome su opisane mere koje su preduzete za pradenje programa 

usklađenosti.  

  

4 B Imalac licence je na svom zvaničnom sajtu objavio Program usklađenosti.    

Član 19: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa Tržišnim pravilima.    

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 19/1).   

Član 20: Zdravlje i bezbednost 

1 B Korisnik licence je preduzeo sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda koje im može prouzrokovati imalac licence u toku 

obavljanja aktivnosti ODS-a.  
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2 B Imalac licence je vršio tehničke i bezbednosne kontrole (revizije) distributivnog sistema na godišnjem nivou, a rezultati takve 

kontrole su dostavljeni RUE.  
  

Član 21: Rad  

1 B Imalac licence je u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 22: Obaveza osiguranja   

1 B Imalac licence je osigurao sredstva u skladu sa važedim zakonodavstvom na Kosovu.    

2 B Imalac licence je zaključio ugovore o osiguranju sredstava distributivnog sistema i uređaja koji se koriste za distribuciju 

električne energije. Ti ugovori su dostavljeni RUE na razmatranje na godišnjem nivou.  

  

Član 23: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve 

izmene.  

  

Član 24: Obaveze javne službe  

1 B Imalac licence je izvršio sve obaveze javne službe koje mu je odredio RUE.    

Član 25: Pružanje informacija RUE   

1 B Imalac licence je dostavio informacije i izveštaje RUE na njegov zahtev.    

2 B Imalac licence je dostavio RUE tromesečne i godišnje izveštaje o delatnosti ODS-a.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja prijave za licencu.    

Član 26: Razlozi za ukidanje, opoziv i izmenu licence  
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1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 27: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 28: Rešavanje sporova 

1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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5 Tabela za pradenje uslova licence za javnog snabdevača električnom energijom  

 

Poziv na licencu 

Nivo 

usklađenosti   

Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zasebni računi za aktivnost javnog snabdevača  

1 A Imalac licence je pripremio godišnje finansijske izveštaje u skladu sa Regulatornim uputstvima za računovodstvo i 

dostavio ih je RUE u roku od tri (3) meseca od isteka finansijske godine.  
  

2 A Imalac licence je dostavio RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje u rokovima propisanim važedim zakonima.    

3 A Imalac licence je u svom internom računovodstvu voditi računovodstvo u skladu sa Regulatornim uputstvima za 

računovodstvo.  
  

4 A Imalac licence je pripremio zasebne račune u skladu sa članom 46. Zakona o energetskom regulatoru i izveštavao je 

RUE svaki put kada je on to zahtevao.  
  

5 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifiranja, raspodele ili dodele koje su se koristile u prethodnoj finansijskoj 

godini.  
  

6 A Imalac licence je u skladu sa uputstvima donesenim od strane RUE.    

Član 3: Naknade i zabrana subvencija i unakrsnih subvencija 

1 A Sve naknade koje de napladivati imalac licence za obavljanje aktivnosti dodeljenih licencom određene su u skladu sa 

Pravilom o određivanju cena javnog snabdevača.  

  

2 A Imalac licence je sprečio ili izbegao da dodeli ili primi neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju od neke druge 

aktivnosti i/ili filijale ili člana i/ili nekog drugog lica.  

  

3 A Imalac licence nije dozvolio bilo kakvu unakrsnu subvenciju (direktnu ili indirektnu) između svojih kvalifikovanih ili   
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nekvalifikovanih potrošača, niti između nekog svog individualnog potrošača ili kategorija potrošača.  

Član 4: Usklađenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom mreže, Kodeksom merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom  

1 B Imalac licence je u skladu sa svim važedim kodeksima i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje električnom 

energijom.  

  

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da nije mogude sprovođenje člana 4/1).    

Član 5: Obaveze imaoca licence  

1 B Imalac licence je obavljao svoju aktivnost na efikasan, ekonomičan i koordiniran način.    

2 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere da izvrši obaveze iz važedeg zakonodavstva, ove licence i 

sporazuma o kupovini energije (SKE).  
  

3 B Imalac licence je poslovao u skladu sa odredbama člana 18. Zakona o električnoj energiji.    

Član 6: Ekonomična kupovina električne energije, sredstava i usluga  

1 A U ugovorima ili sporazumima o kupovini električne energije, sredstava ili usluga koji su neophodni za izvršenje 

obaveza imaoca licence iz ove licence i važedeg zakonodavstva, imalac licence de tu električnu energiju, sredstva ili 

usluge kupovati od najekonomičnijih izvora koji su mu na raspolaganju.  

  

2 A Uzimajudi u obzir najekonomičnije izvore koji mu stoje na raspolaganju, imalac licence de imati u vidu količinu, 

prirodu, raznovrsnost i sigurnost izvora električne energije, sredstava i usluga u vreme kupovine, i da u skladu sa 

svojim potrebama omogudi istom da izvrši svoje obaveze iz važedeg zakonodavstva i ove licence. Imalac licence de 

voditi odgovarajudu evidenciju o svim ovim ugovorima ili sporazumima i, kada RUE to zatraži, imalac licence de 

dokazati da je ispunio ovu obavezu ekonomične kupovine, u skladu sa važedim zakonodavstvom.  

  

Član 7: Zaštita potrošača  

1 B Imalac licence je obezbedio jednako i nediskriminatorno postupanje prema svim potrošačima.    

2 B Imalac licence je odgovoran za zaštitu svojih potrošača, rešavajudi žalbe koje se odnose na bilo koji postupak, 

nepoštovanje ili povrede učinjene od strane samog snabdevača ili operatora sistema, kao i ulažudi razumne napore 
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za rešavanje tih žalbi.  

3 B Imalac licence je obezbedio službenika koji odgovara na pitanja i zahteve potrošača u toku radnog vremena.    

4 B Službenici imaoca licence, koji su odgovorni za prijem telefonskih poziva i prijem potrošača u kancelariji, moraju da 

budu kvalifikovani i pravilno upudeni u to kako da pravilno i brzo obrade predmete žalbi/sporova i zahteva za 

pružanje usluge ili da ih upute u relevantno odeljenje.  

  

5 B Imalac licence je dužan da efikasno i pravično odgovori na sve žalbe potrošača, u skladu sa Pravilom o rešavanju 

žalbi i sporova u energetskom sektoru.  
  

6 B Osnovana je služba za informisanje potrošača, prijem žalbi i prijavljivanje incidenata i ona je operativna.    

Član 8: Opšti i minimalni standardi učinka  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa svim standardima kvaliteta snabdevanja i elektroenergetske usluge.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je primenjivao usvojene standarde i predložio RUE da usvoji Proceduru za pradenje ispunjenja ovih 

standarda.  
  

4 B Imalac licence je dostavljao RUE, najkasnije do 31. marta svake kalendarske godine, izveštaj (podatke, informacije, 

analize) o obavljanju delatnosti u vezi sa standardima koji se moraju ispuniti.  
  

5 B Imalac licence je objavljivao statistike na način kako to zahteva RUE u vezi sa ispunjenjem ili neispunjenjem 

standarda učinka.  
  

Član 9: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa Tržišnim pravilima.    

2  Zahtev za derogaciju ((u slučaju da se ne može sprovoditi član 9/1).   

Član 10: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda koje im može prouzrokovati korisnik   
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licence u toku obavljanja aktivnosti javnog snabdevanja.  

2 B Imalac licence je vršio tehničku i bezbednosnu kontrolu (reviziju) na godišnjem nivou, a rezultati takve kontrole su 

dostavljeni RUE.   
  

Član 11: Rad  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 12: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana 

takve izmene.  

  

Član 13: Obaveza javne službe  

1 B Imalac licence je izvršio sve obaveze javne službe utvrđene od strane RUE, u skladu sa članom 47. Zakona o 

energetskom regulatoru.  

  

Član 14: Snabdevač u slučaju nužde  

1  Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

2  Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3  Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4  Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je, odmah po donošenju uputstva od strane RUE o snabdevanju u krajnjoj nuždi, izdao obaveštenje i 

dostavio po jedan primerak obaveštenja svim potrošačima.  
  

6 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

7 B Imalac licence je obavestio RUE o eventualnim dodatnim troškovima koji se odnose na snabdevanje potrošača, u 

skladu sa ovim stavom.  
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8 B Imalac licence je uložio sve napore da kupuje ekonomski povoljniju električnu energiju.     

Član 15: Pružanje informacija RUE   

1 B Imalac licence je dostavljao podatke/informacije RUE, kako je zahtevano.    

2 B Imalac licence je dostavljao RUE tromesečne i godišnje izveštaje o svojoj aktivnosti, u skladu sa ovim Priručnikom.     

3– 4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je imenovao osobu preko koje održava komunikacionu vezu sa OPS i OT.    

6 B Imalac licence je dostavljao RUE po jedan primerak svakog potpisanog ugovora o snabdevanju, sporazuma o 

kupovini električne energije (SEK) i svakog ugovora potpisanog u skladu sa SEK.  
  

7 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja prijave 

za licencu.  
  

Član 16: Produženje, izmena, opoziv, prenos i ukidanje licence  

1 – 2 - Imalac licence nije izvestio po ovom pitanju    

Član 17: Naknade  

1 B Imalac licence je platio RUE sve početne i godišnje naknade u skladu sa Pravilom o naknadama.    

Član 18: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 19: Rešavanje sporova 

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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6 Tabela za pradenje uslova licence za uvoz i izvoz električne energije  

Poziv na licencu Nivo 

usklađenosti 

Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zabrana subvencija i unakrsnih subvencija 

1 B Imalac licence je sprečio ili izbegao da dodeli ili primi bilo kakvu subvenciju ili unakrsnu subvenciju od neke druge 

aktivnosti i/ili filijale i/ili nekog drugog lica.  

  

Član 3: Usklađenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom mreže, Kodeksom merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom  

1 B Imalac licence je u skladu sa svim važedim kodeksima i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje električnom 

energijom.  

  

2 - Član za derogaciju. Odrediti!    

Član 4: Tržišna pravila  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa važedim Tržišnim pravilima.    

2 - Član za derogaciju. Odrediti!   

Član 5: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence de preduzeti sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda koje im može prouzrokovati imalac 

licence u toku obavljanja aktivnosti uvoza i izvoza električne energije.  

  

Član 6: Rad  

1 B Imalac licence je u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 7: Izmena u kontroli imaoca licence  
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1 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana 

takve izmene.  

  

Član 8: Pružanje informacija RUE   

1 B Imalac licence je dostavio RUE informacije i izveštaje u vezi sa energetskim ugovorima sa drugim preduzedima 

licenciranim od strane RUE, na zahtev RUE.  

  

2  - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4 B Imalac licence je imenovao osobu preko koje de imati komunikacionu vezu sa OPS i OT.    

5 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija dostavljenih zajedno sa prijavom za licencu.    

Član 9: Produženje, izmena, obustava, prenos i ukidanje licence 

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 10: Naknade    

1 B Imalac licence je platio RUE sve početne i godišnje naknade u skladu sa Pravilom o naknadama.    

Član 11: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 12: Rešavanje sporova 

1 i 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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7 Tabela za pradenje uslova licence za proizvodnju toplotne energije za grejanje 

Poziv na 
licencu 

Nivo 
usklađenosti 

Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zasebni računi za aktivnost proizvodnje  

1 A Imalac licence de pripremiti i dostaviti RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje u skladu sa domadim zakonima na snazi 
i međunarodnim standardima za finansijsko izveštavanje.  

  

2 A Imalac licence de pripremiti godišnje regulatorne izveštaje u skladu sa Uputstvom za regulatorno izveštavanje o centralnom 
grejanju, donesenim od strane RUE.  

  

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifiranja, raspodele ili dodele koje su se koristile u prethodnoj godini.    

5 A Imalac licence je poslovao u skladu sa svim uputstvima RUE.    

Član 3: Zabrana unakrsnih subvencija 

1 A Imalac licence nije dodelio niti primio neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju (direktnu ili indirektnu) od neke druge 
aktivnosti.  

  

Član 4: Zabrana diskriminacije  

1 B Imalac licence nije diskriminisao kupce po pitanju cena.    

2 B Imalac licence je izveštavao RUE o okolnostima prodaje toplotne energije kupcima/prodavcima.    

3 - 4 - Imalac licence je postupao u skladu sa stavom 3 i 4 ovog člana licence.    

Član 5: Usklađenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom  

1 B Imalac licence je u skladu sa svim kodeksima i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom.    
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2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 5/1).   

Član 6: Obezbeđivanje rezervi goriva  

1 B Imalac licence je pripremio plan za rezerve goriva u skladu sa važedim zakonodavstvom.    

2 B Imalac licence je postupao u skladu sa svim odredbama koje regulišu vrstu i obim (količinu) minimalne rezerve goriva.    

Član 7: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda i šteta koje im može prouzrokovati imalac licence u 
toku obavljanja aktivnosti proizvodnje.  

  

2 B Imalac licence je vršio tehničku i bezbednosnu kontrolu proizvodnih kapaciteta na godišnjem nivou. Rezultati te kontrole su 
dostavljeni RUE svaki put kada je to zatražio.  

  

Član 8: Životna sredina 

1 B Imalac licence de dostaviti RUE ekološku dozvolu za zaštitu životne sredine, a postupao je u skladu sa važedim 
zakonodavstvom na Kosovu.  

  

2 B Imalac licence je svake godine izveštavao RUE o svojim ekološkim aktivnostima.    

Član 9: Rad  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 10: Registracija i otuđenje sredstava imaoca licence  

1 B Imalac licence je pripremio i vodi registar svih relevantnih sredstava, i taj registar je dostavljao RUE najkasnije do 31. januara 
svake godine.  

  

2 A Imalac licence nije prodao niti se odrekao funkcionalne kontrole nad nekim relevantnim sredstvom.    

3 A Imalac licence je obaveštavao RUE o prodaji (otuđenju) sredstava ili druge imovine koja se koristi za obavljanje licencirane 
aktivnosti.  

  

4 A Imalac licence je obaveštavao RUE o davanju sredstava ili drugih resursa na korišdenje.    

5 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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Član 11: Obaveza osiguranja 

1 A Imalac licence je osigurao sredstva u skladu sa važedim zakonodavstvom na Kosovu.    

2 A Imalac licence je zaključio ugovore o osiguranju sredstava za proizvodnju i opreme koja se koristi za proizvodnju.    

Član 12: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obaveštavao RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve 
izmene.  

  

Član 13: Pružanje informacija RUE  

1 B Imalac licence je dostavljao podatke/informacije RUE na način kako je to utvrđeno Pravilom o licenciranju energetskih 
aktivnosti na Kosovu  

  

2 B Imalac licence je dostavljao RUE tromesečne i godišnje izveštaje o svojoj delatnosti proizvodnje.    

3 - 4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 A Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja prijave za licencu.    

6  - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 14: Produženje, izmena, obustava, prenos i ukidanje licence  

1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 15: Naknade 

1 B Imalac licence je platio početnu i godišnju naknadu, u skladu sa Pravilom o naknadama.    

Član 16: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 17: Rešavanje sporova 

1– 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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8 Tabela za pradenje uslova licence za operatora sistema za distribuciju toplotne energije za grejanje 

Poziv na 
licencu 

Nivo usklađenosti Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zasebni računi za aktivnost operatora distribucije  

1 A Imalac licence je pripremio i dostavio RUE revidirane godišnje finansijske izveštaje.    

2 A Imalac licence je pripremio godišnje regulatorne izveštaje u skladu sa Uputstvom za regulatorno izveštavanje i dostavio je po 
jedan primerak tih izveštaja u roku od 3 meseca od isteka izveštajne godine.  

  

3 A Imalac licence u svom internom računovodstvu vodi računovodstvo o aktivnosti operatora distributivnog sistema u skladu sa 
Uputstvima o regulatornom izveštavanju.  

  

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 A Imalac licence je poslovao u skladu sa svim uputstvima donesenim od strane RUE i zakonodavstvom na snazi.    

Član 3: Zabrana unakrsnih subvencija 

1 A Imalac licence je sprečio ili izbegao da dodeli ili primi neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju od neke druge aktivnosti i/ili 
filijale ili člana ili nekog drugog lica.  

  

Član 4: Usklađenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom merenja i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom  

1 B Imalac licence je u skladu sa svim važedim kodeksima i Pravilom o opštim uslovima za snabdevanje energijom.    

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 4/1).   

Član 5: Obaveze imaoca licence u vezi sa mernim uređajima  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa Zakonom o centralnom grejanju i Kodeksima merenja.    
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2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 6: Funkcionisanje distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je efikasno, ekonomično i koordinirano upravljao distributivnim sistemom.    

2 B Imalac licence je ispunio obaveze obezbeđujudi uslove za priključenje i korišdenje svog sistema u skladu sa važedim 
zakonodavstvom, a u slučaju spora primenjivao je Pravilnik o rešavanju žalbi i sporova u energetskom sektoru.  

  

3-4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je na svom zvaničnom sajtu objavio Metodologiju naknada za korišdenje distributivnog sistema i 
Metodologiju naknada za priključak.  

  

Član 7: Pristup i korišdenje distributivne mreže  

1 B Imalac licence je omogudio proizvođačima, snabdevačima i kvalifikovanim potrošačima da imaju pristup i da koriste 
distributivni sistem u skladu sa važedim zakonima.  

  

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 A Imalac licence je pripremio cene i naknade za korišdenje mreže za distribuciju toplotne energije i dostavio ih je RUE na 
odobrenje, a objavio je i cene i naknade odobrene u skladu sa odredbama Zakona o centralnom grejanju.  

  

Član 8: Razvojni plan   

1 B Imalac licence je izradio i objavio kratkoročni i dugoročni plan za razvoj distributivne mreže u skladu sa važedim 
zakonodavstvom.  

  

2 B Imalac licence je pripremio kratkoročni (3-godišnji) i dugoročni (10-godišnji) plan za razvoj distributivnog sistema i dostavio je 
iste RUE na odobrenje.  

  

3 B Imalac licence je svake godine razmatrao razvojni plan i dostavljao je RUE na odobrenje  sve izmene razvojnog plana.     

4 B Imalac licence postupa u skladu sa stavom 4 ovog člana licence.    

5 B Imalac licence postupa u skladu sa stavom 5 ovog člana licence.    

Član 9: Ekonomična kupovina sredstava i usluga  
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1 B Imalac licence je ugovorio i nabavljao sredstva i usluge koji su neophodni da mu se omogudi da obavlja svoje obaveze prema 
važedim zakonima.  

  

2 B Imalac licence je ugovorio i kupovao sredstva i usluge od najekonomičnijih izvora koji su mu na raspolaganju.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 10: Registracija i otuđenje relevantnih sredstava imaoca licence 

1 B Imalac licence je pripremio i vodio registar svih relevantnih sredstava i taj je registar dostavio RUE najkasnije do 31. januara 
svake godine.  

  

2 B Imalac licence nije prodao ili se odrekao nekog relevantnog sredstva.    

3 B Imalac licence nije prodao, nije se odrekao funkcionalne kontrole nad nekim sredstvom, niti je otuđio neko sredstvo bez 
pismenog odobrenja RUE.  

  

4 B Imalac licence je u skladu sa procedurama odobrenja RUE za davanje sredstava na korišdenje.    

5 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 11: Standardi bezbednosti i planiranja distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je izradio Standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema i dostavio ih RUE na odobrenje, u roku od 
12 meseci od dana usvajanja izmene ove licence.  

  

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je povremeno razmatrao standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema i dostavio je RUE izveštaj o 
rezultatima te izmene i predlog za eventualne izmene i dopune ovih standarda.  

  

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je objavio na svom zvaničnom sajtu standarde bezbednosti i planiranja distributivnog sistema.    

6  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 11/1).   

Član 12: Opšti i minimalni standardi učinka aktivnosti operatora distribucije  
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1 B Imalac licence je poslova u skladu sa svim standardima kvaliteta snabdevanja i usluga centralnog grejanja.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je sprovodio standarde i procedure usvojene od strane RUE i predložio je RUE procedure nadgledanja 
ispunjenja ovih standarda.   

  

4 B Imalac licence je razmotrio/predložio izmene usvojenih standarda.    

5 B Imalac licence je dostavio RUE Izveštaj (informacije / analize) o ispunjenju ovih standarda, najkasnije do 31. marta svake 
kalendarske godine.  

  

6 B Imalac licence je do 31. marta svake kalendarske godine objavljivao statistike o ispunjenju ili neispunjenju standarda 
utvrđenih u ovom članu, na način kako to zatraži RUE.    

Član 13: Pristup zemljištu i/ili zgradama  

1 B Imalac licence je primenjivao Kodeks za pristup zemljištu i zgradama u vezi sa obavljanjem licencirane aktivnosti.    

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

3 B Imalac licence je preispitao Kodeks za pristup zemljištu i zgradama, a svaku njegovu izmenu je podneo RUE na odobrenje.    

Član 14: Ograničenje u korišdenju određene informacije  

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 15: Pružanje informacija drugim korisnicima distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je dostavio sve neophodne informacije ostalim korisnicima distributivnog sistema, svaki put kada su ove 
informacije opravdano zatražene.  

  

2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 16: Kodeks ponašanja i etike operatora distributivnog sistema  

1 B Imalac licence je primenjivao Kodeks ponašanja i etike Operatora distributivnog sistema.    

2 B Imalac licence je objavio Kodeks ponašanja i etike na svom zvaničnom sajtu.    

Član 17: Informisanje potrošača  
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1 B 
Imalac licence je informisao svoje potrošače o količini toplotne energije koja je registrovana kao energija koju je utrošio taj 

potrošač.  
  

2 B Imalac licence je informisao svoje potrošače da im RUE može pomodi u rešavanju neke nerešene žalbe.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 18: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda koje im može prouzrokovati imalac licence u toku 
obavljanja aktivnosti ODS-a.  

  

2 B Imalac licence je izvršio tehničku i bezbednosnu kontrolu (reviziju) distributivnog sistema na godišnjem nivou, a rezultate 
takve kontrole je podnosio RUE.  

  

Član 19: Rad  

1 B Imalac licence je u skladu sa važedim zakonodavstvom o radu.    

Član 20: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana takve 
izmene.  

  

Član 21: Obaveze javne službe  

1 B Imalac licence je izvršio sve obaveze javnih službi, koje su utvrđene od strane RUE.    

Član 22: Pružanje informacija RUE   

1 B Imalac licence je dostavljao informacije i izveštaje RUE na njegov zahtev.    

2 B Imalac licence je dostavio RUE tromesečne i godišnje izveštaje o aktivnosti ODS-a.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja prijave za licencu.    

Član 23: Produženje, izmena, obustava, prenos i ukidanje licence  

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 24: Naknade  

1 B Imalac licence je platio RUE sve naknade utvrđene Pravilom o naknadama.    

Član 24: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 25: Rešavanje sporova 

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   
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9 Tabela za pradenje uslova licence za javnog snabdevača centralnim grejanjem  

Poziv na licencu Nivo usklađenosti   Sadržaj izveštavanja    

Član 1: Definicije   

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 2: Zasebni računi za poslove snabdevanja  

1 A Imalac licence je pripremio i dostavio RUE godišnje finansijske izveštaje u skladu sa domadim zakonima na snazi i 
međunarodnim zakonima, u propisanim rokovima za finansijsko izveštavanje.  

  

2 A Imalac licence je pripremio godišnje regulatorne izveštaje u skladu sa Uputstvom za regulatorno izveštavanje 
preduzeda za centralno grejanje, i dostavio je RUE jedan njihov primerak u roku od tri (3) meseca od isteka 
izveštajne godine.   

  

3 A Imalac licence u svom internom računovodstvu vodi zasebne račune za aktivnost javnog snabdevanja.    

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 A Imalac licence nije izmenio osnove tarifa, raspodelu ili dodelu koje su se koristile u prethodnoj finansijskoj godini.    

6 A Imalac licence je u saglasnosti sa svim uputstvima donesenim od strane RUE.    

Član 3: Zabrana subvencija i unakrsnih subvencija 

1 A Imalac licence je sprečio ili izbegao da dodeli ili primi neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju od neke druge 
aktivnosti i/ili neke filijale ili člana ili nekog drugog lica.  

  

2 A Imalac licence nije dozvolio neku subvenciju ili unakrsnu subvenciju, direktnu ili indirektnu, između svojih 
kvalifikovanih i nekvalifikovanih potrošača.  

  

Član 4: Zabrana diskriminacije 

1 B Imalac licence nije učinio nikakvu diskriminaciju u vezi sa prodajnim cenama toplotne energije.    
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2 B Imalac licence je izvestio RUE o okolnostima prodaje/kupovine toplotne energije.    

Član 5: Usaglašenost sa Kodeksom distribucije, Kodeksom merenja i Pravilom o opštim uslovima snabdevanja energijom  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa odredbama Kodeksa distribucije, Kodeksa merenja i Pravilom o opštim 
uslovima snabdevanja energijom.  

  

2  Zahtev za derogaciju (u slučaju da se ne može sprovoditi član 5/1).    

Član 6: Zaštita potrošača  

1 B Imalac licence je obezbedio jednako i nediskriminatorno postupanje prema svim potrošačima.    

2 B Imalac licence je odgovoran za zaštitu svojih potrošača, rešavajudi žalbe koje se odnose na bilo koji postupak, 
nepoštovanje ili povrede učinjene od strane samog snabdevača ili operatora sistema, i ulažudi razumne napore 
za rešavanje tih žalbi.  

  

3 B Imalac licence je obezbedio službenika koji de odgovarati na pitanja i zahteve potrošača u toku radnog vremena.    

4 B Službenici imaoca licence koji su odgovorni za prijem telefonskih poziva i prijem potrošača u kancelariji su  
kvalifikovani i pravilno upudeni u to kako da pravilno i brzo obrade predmete žalbi/sporova i zahteva za pružanje 
usluge ili da ih upute u relevantno odeljenje.  

  

5 B Imalac licence je osnovao 24-časovnu službu za pružanje pomodi potrošačima.    

6 B  Imalac licence je odgovarao u pisanoj formi na zahteve koje su podneli potrošači.    

7 B Imalac licence je obavestio svoje potrošače o poštanskoj adresi, broju telefona, faksa i elektronskoj adresi 
informativne službe.  

  

Član 7: Obaveze imaoca licence  

1 B Imalac licence je obavljao svoju aktivnost na efikasan, ekonomičan i koordiniran način.    

2 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere da izvrši obaveze koje proizilaze iz važedeg zakonodavstva.    

3 B Imalac licence je pripremio sve komercijalne ugovore i predložio ih kvalifikovanim potrošačima koji su izabrali da 
ih snabdeva javni snabdevač, u skladu sa Pravilom o opštim uslovima snabdevanja energijom i Zakonom o 
centralnom grejanju.   
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4 B Imalac licence je pripremio Kodeks o zaštiti potrošača i podneo ga na usvajanje RUE.  
  

5 B Imalac licence je zaključio dugoročne ugovore o kupovini sa proizvođačima energije, i ti ugovori su usvojeni od 
strane Odbora RUE.  

  

6 B Imalac licence je davao prioritet kupovini toplotne energije za grejanje za koju je izdat Sertifikat o poreklu.    

Član 8: Identifikacija i sprečavanje neovlašdenog korišdenja toplotne energije  

1 B Imalac licence je preduzeo sve razumne mere za identifikaciju i sprečavanje neovlašdenog korišdenja toplotne 
energije za grejanje.  

  

2 B Imalac licence je sprovodio Proceduru za identifikaciju i sprečavanje neovlašdenog korišdenja toplotne 
energije za grejanje.  

  

3 B Imalac licence je postupao u skladu sa stavom 3 ovog člana licence.    

4 B Imalac licence je obavestio odgovarajudeg vlasnika/operatora sekundarne mreže ili brojila o svakoj šteti na 
cevovodu sekundarne mreže ili brojilu, kao i o potrošnji toplotne energije, itd.  

  

Član 9: Informisanje potrošača  

1 B Imalac licence je informisao sve svoje potrošače o količini toplotne energije koja je registrovana kao utrošena od 
strane tog potrošača.  

  

2 B Imalac licence je informisao sve svoje potrošače o Pravilu o rešavanju žalbi i sporova u energetskom sektoru i 
ulozi RUE u rešavanju tih sporova.  

  

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 10: Zdravlje i bezbednost 

1 B Imalac licence je preduzeo sve neophodne mere za zaštitu lica od povreda koje im imalac licence može 
prouzrokovati u toku obavljanja aktivnosti javnog snabdevanja.  

  

Član 11: Rad  

1 B Imalac licence je poslovao u skladu sa važedim zakonodavstvom.    
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Član 12: Registracija i otuđenje relevantnih sredstava imaoca licence 

1 B Korisnik licence je pripremio i vodi registar svih relevantnih sredstava i dostavljao je taj registar RUE najkasnije 
do 31. januara svake godine.   

  

2 B Imalac licence nije prodao ili se odrekao funkcionalne kontrole nad nekim važnim relevantnim sredstvom.    

3 B Imalac licence je pismeno obavestio RUE i tražio njegovo odobrenje zahteva za otuđenje bilo kog važnog 
sredstva.  

  

4 B Imalac licence je pismeno obavestio RUE i tražio njegovo odobrenje zahteva za davanje na korišdenje nekog 
važnog sredstva.  

  

5 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.    

Član 13: Izmena u kontroli imaoca licence  

1 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni u kontroli najmanje šezdeset (60) dana ranije.    

2 A Imalac licence je obavestio RUE o svakoj izmeni organizacione strukture najkasnije u roku od tri (3) dana od dana 
takve izmene.  

  

Član 14: Obaveze javne službe  

1 B Imalac licence je izvršavao sve obaveze javne službe koje je utvrdio RUE u skladu sa članom 47. Zakona o 
energetskom regulatoru i odredbama Zakona o centralnom grejanju.  

  

Član 15: Pružanje informacija za RUE   

1 B Imalac licence je dostavio sve informacije, podatke/izveštaje RUE, kako je traženo.    

2 B Imalac licence je dostavio RUE tromesečne i godišnje izveštaje o delatnosti javnog snabdevanja.    

3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

4 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

5 B Imalac licence je dostavio RUE detalje o svakoj izmeni informacija koje su dostavljene prilikom podnošenja 
prijave za licencu.  
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6 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 16: Produženje, izmena, obustava, prenos i ukidanje licence  

1 – 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

Član 17: Naknade  

1 - Imalac licence je platio RUE sve početne i godišnje naknade utvrđene Pravilom o naknadama.    

Član 18: Administrativne mere i kazne 

1 – 3 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

19: Rešavanje sporova 

1 - 2 - Nije potrebno izveštavanje od strane imaoca licence.   

 

 

 


